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Le démarreur a les fonctions suivantes

BOOSTER BATTERIE AVEC COMPRESSEUR 1

 PRÉFACE

Le non-respect de la recommandation indiquée avec ce 
symbole peut entraîner des blessures graves pour l’opéra-
teur ou des tiers. 

ATTENTION - DANGER!

Informations utiles pour exploitation de l’appareil.IMPORTANT!

Merci d’avoir choisi les produits Könner & Söhnen®. Ce manuel contient une brève description de la 
sécurité, de l’utilisation et de la mise en oeuvre. Vous pouvez trouver plus d’informations sur le site Web 
officiel du fabricant dans la section support: kоnner-sohnen.com/manuals
Vous pouvez également visiter la section support et télécharger la version complète du manuel en scannant 
le Code QR.

Le fabricant du générateur peut effectuer certaines modifications que ce manuel ne peut pas refléter, à sa-
voir: le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications à la conception, au contenu de la livraison 
et à la construction du produit. Les images et les dessins du mode d’emploi sont schématiques et peuvent 
différer des parties réelles et des inscriptions sur le produit.
À la fin du manuel, vous trouverez les informations de contact que vous pourrez utiliser en cas de pro-
blème. Toutes les informations contenues dans ce manuel d’utilisation sont les plus récentes au mo-
ment de l’impression. Une liste des centres de services est disponible sur le site officiel de l’importateur: 
www.konner-sohnen.com

Assurez-vous de lire avant de commencer le travail!Assurez-vous de lire avant de commencer le travail!
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Fonction du compresseurBooster de batterie Chargement des gadgets Lampe de poche 
d‘urgence

Le KS JSP-1200 peut démarrer rapidement une batterie de voiture d’une tension de 12 V. 
Il convient aux véhicules équipés de moteurs à essence jusqu’à 8.0 litres et de moteurs 
diesel jusqu’à 4.0 litres. Pour des raisons de sécurité, n’utilisez pas un démarreur dont 
la puissance est inappropriée (insuffisante).



APERÇU DU PRODUIT 2
1. Connecteur pour le tuyau d’air 
2. Interrupteur du compresseur d’air
3. Bouton de relâchement de la pression
4. Bouton de sélection du mode de  
fonctionnement
5. Bouton permettant d’augmenter le niveau de 
pression 
6. Affichage numérique intelligent 
7.  Connecteur DC / Connecteur pour les bornes de 
l’appareil du dispositif de démarrage
8. Bouton d’alimentation 
9. Connecteur pour le chargement de l’appareil 
10. Ports USB

EST INCLUS DANS LE KIT:EST INCLUS DANS LE KIT:
Chargeur de batterie 
Emballage
Manuel d’instruction
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TECHNICAL SPECIFICATION 3
Paramètres du modèle KS JSP-1200 Valeur

Batterie 14000 mAh

Pression pneumatique 150 psi 

Sortie USB 2x5V/2А

Entrée USB 5V/2А

Courant de démarrage nominal 600 A

Courant de démarrage de pointe 1200 A

Temps de charge 4-5 heures

Dimensions nettes (L×L×H) 200×130×52 mm

Poids net 1.45 kg

Température de fonctionnement (-20 °C) – (+60 °C)

1212

1111
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1414

11. Bornes pour le démarreur 
12.  Câble USB pour le chargement
13. Embouts de gonflage + sac de rangement
14. Tuyau pour la connexion au compresseur

Le fabricant se réserve le droit de modifier l’ensemble, la 
conception et la construction des produits. Les images dans 
les instructions sont schématiques et peuvent différer des 
vraies pièces et inscriptions sur le produit.

IMPORTANT!
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LE PROCESSUS DE FONCTIONNEMENT/CHARGEMENT 4

FONCTION DE CHARGEMENT DES GADGETS:FONCTION DE CHARGEMENT DES GADGETS:
Connectez le câble de charge USB à la sortie USB 5V/2A. Branchez l’autre extrémité du câble de charge dans 
la prise de charge appropriée de votre smartphone ou de tout autre gadget. Après avoir connecté le câble 
de charge, appuyez sur le bouton SWITCH pour charger votre gadget.

ÉTAPE 2: ÉTAPE 2: Connectez les pinces aux bornes positives et 
négatives de la batterie de la voiture (la borne positive 

est marquée en rouge et la borne négative en noir).

ÉTAPEÉTAPE 1:  1: Retirez le bouchon en 
caoutchouc et connectez le câble de 

démarrage au connecteur DC le câble de 
démarrage au connecteur CC.

ÉTAPEÉTAPE  3: 3: Démarrez le moteur. Ne faites pas tourner 
le démarreur de lancement du moteur pendant plus 

de 3 secondes et faites une pause d’une minute 
entre les tentatives de démarrage. Cette pause est 
nécessaire pour refroidir la batterie de démarrage.

ÉTAPEÉTAPE  4: 4: Débranchez d’abord le câble de 
démarrage du connecteur CC, puis retirez 
les pinces des bornes de la batterie de la 

voiture.

Lorsque la connexion est réussie, l’indicateur s’allume en vert.
Si l’indicateur s’allume en rouge, cela signifie que la tension d’alimentation est trop faible ou que les bornes 
des électrodes positives et négatives sont inversées.

L’appareil ne convient qu’aux batteries d’une tension de 
12 V!ATTENTION!

COMMENT DÉMARRER UNE VOITURE DONT LA BATTERIE EST DÉCHARGÉE ? COMMENT DÉMARRER UNE VOITURE DONT LA BATTERIE EST DÉCHARGÉE ? 

Avant de démarrer la voiture, assurez-vous que le niveau de charge de l’appareil est supérieur à 20%.

COMMENT FONCTIONNE LA LAMPE DE POCHE LED D‘URGENCE? COMMENT FONCTIONNE LA LAMPE DE POCHE LED D‘URGENCE? 
Pour allumer la lampe de poche LED, appuyez sur le bouton d’al-
imentation pendant 3 secondes. Appuyez alternativement sur le 
bouton pour sélectionner l’un des modes suivants: lumière con-
stante, clignotement ou SOS. 
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1. Lisez attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil.
2. L’appareil ne doit pas être utilisé comme substitut de la batterie du véhicule.
3. Tenir les enfants et les animaux à l’écart de la zone d’utilisation de l’appareil.
4. N’utiliser que des batteries de 12V.
5. Maintenir les bornes et leurs points de connexion propres. Ne pas connecter les bornes entre elles.
6.  Ne pas utiliser le produit à proximité de substances ou de gaz explosifs, ou dans des environnements 

poussiéreux.
7.  Ne pas laisser l’appareil surchauffer, ne pas l’utiliser près d’un feu, ne pas fumer à proximité, ne pas le 

laisser sous la pluie ou l’immerger dans l’eau.
8. La température de stockage de l’appareil ne doit pas dépasser 60 °C.
9.  Après avoir réussi à démarrer le véhicule, débranchez le démarreur de la batterie dans les 30 secondes 

afin d’éviter d’endommager l’équipement.
10. Ne pas utiliser le câble de démarrage pour charger d’autres appareils.

FONCTION DE COMPRESSEUR D’AIRFONCTION DE COMPRESSEUR D’AIR

Branchez une extrémité du 
tuyau d’air au connecteur 

dédié de l’appareil.

Fixez l’autre extrémité du 
tuyau d’air à l’embout de 

la roue.

Appuyer sur la touche M de l’écran pour 
sélectionner le mode de fonctionnement 

(auto, moto, cyclisme, équipement 
sportif).

Mettez le compresseur en mode de 
fonctionnement (il s’arrête automatique-

ment lorsque les valeurs réglées sont 
atteintes).

Après avoir connecté le tuyau 
d’air, appuyez sur le bouton 
d’alimentation de l’appareil.

AVERTISSEMENTS 5

L’appareil est équipé d’une protection contre la surchauffe. En cas de surchauffe de l’appareil, le voyant 
rouge s’allume en permanence et l’avertisseur sonore émet deux bips par seconde. Lorsque la panne est 
éliminée, les signaux sonores reviennent à la norme. La protection contre la température élevée est activée 
à 80 °C.
L’appareil est équipé d’une protection contre les surintensités. Si la protection se déclenche, l’appareil 
s’éteint automatiquement, l’indicateur de protection s’allume et l’avertisseur sonore émet 4 bips par se-
conde. Lorsque le défaut est corrigé, l’indicateur revient immédiatement à la norme.

Pour la recharge, utilisez un adaptateur avec une sortie d’au moins 
5V/1A ou mieux 5V/2A. Il peut s’agir d’un appareil permettant de re-
charger votre téléphone ou votre tablette.TYPE-C

Connectez le câble de charge à l’adaptateur approprié 
et branchez le câble dans le connecteur USB de type C.
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CONDITIONS DE LA GARANTIE 6

11. Ne pas charger le produit sans surveillance.
12.  L’utilisation de plages de courant et de tension autres que celles spécifiées dans les caractéristiques 

de l’appareil peut entraîner des problèmes de charge et de décharge de la batterie, ainsi qu’une dé-
térioration des propriétés et des performances. Elle est également dangereuse et peut endommager 
l’appareil.

13.  Si l’appareil n’a pas été utilisé pendant plus de trois mois, il doit être rechargé pour assurer un fonc-
tionnement normal.

14. N’effectuez aucune action susceptible d’entraîner des dommages mécaniques.
15. Ne pas démonter ou modifier l’appareil sans autorisation.
16.  Si le boîtier de l’appareil est gonflé, présente des fuites ou dégage une odeur désagréable, cessez 

immédiatement d’utiliser l’appareil.
17.  Si vous remarquez que du liquide s’écoule de la batterie, ne la touchez pas à mains nues. Si du liquide 

entre en contact avec votre peau ou vos yeux, lavez-les immédiatement à l’eau froide et au savon. Les 
yeux doivent être lavés pendant au moins 10 minutes. Consultez un médecin si nécessaire. 

18.  L’appareil est équipé d’une batterie au lithium, elle doit être utilisée conformément aux lois en vigueur 
dans votre pays.

19. Branchez le câble de démarrage conformément aux instructions.
20.  Ne pas démarrer le véhicule en marche continue ! Avec une puissance standard, le cycle de démarrage 

ne doit pas durer plus de 3 secondes et l’intervalle entre les cycles doit être d’au moins 1 minute. Ne 
pas démarrer plus de 3 fois de suite.

21.  Après le démarrage du véhicule, la température de l’appareil augmente. Dans ce cas, ne chargez pas 
l’appareil pendant au moins de 8 à 10 minutes suivantes.

22. Ne chargez l’appareil qu’avec le câble de chargement fourni.
23. Ne pas charger l’appareil immédiatement après le démarrage de la batterie du véhicule.
24.  Ne pas utiliser l’appareil pour démarrer la batterie du véhicule en chargeant la batterie interne de 

l’appareil en même temps.

La garantie internationale du fabricant est de deux (2) ans. La période de garantie commence à la date 
d’achat. Le vendeur de ce produit est tenu de fournir une garantie. S’il vous plaît, contactez le vendeur pour 
obtenir une garantie. Pendant la période de garantie, en cas de défaillance du produit en raison de défauts 
de fabrication, il sera remplacé par le même produit ou réparé.
La carte de garantie doit être conservée pendant toute la période de garantie. En cas de perte de la carte 
de garantie, la seconde ne sera pas fournie. Le client doit fournir une carte de garantie et un chèque 
d’acheteur au moment de la demande de réparation ou d’échange. Sinon, le service après-vente ne sera 
pas fourni. La carte de garantie jointe au produit au moment de la vente doit être correctement et com-
plètement remplie par le vendeur et l’acheteur, signée et tamponnée. Dans d’autres cas, la garantie n’est 
pas considérée comme valide.
Le produit est accepté pour réparation dans le centre de service après-vente sous la condition d’être bien 
nettoyé. Les pièces à remplacer deviennent la propriété du centre de service après-vente.
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CONTACTE
Deutschland: Deutschland: 
DIMAX International GmbH Flinger 
Broich 203 -FortunaPark- 40235 
Düsseldorf, Deutschland
www.koenner-soehnen.com

Ihre BestellungenIhre Bestellungen
orders@dimaxgroup.de 

Kundendienst, technische Fragen Kundendienst, technische Fragen 
und Unterstützung und Unterstützung 
support@dimaxgroup.de 

Garantie, Reparatur und ServiceGarantie, Reparatur und Service
service@dimaxgroup.de 

SonstigesSonstiges
info@dimaxgroup.de

Polska:Polska:
DIMAX International Poland Sp.z o.o. 
Polska, Warczawska,   
306B 05-082 Stare Babice, 
info.pl@dimaxgroup.de
www.konner-sohnen.com

Україна:Україна:
ТОВ «Техно Трейд КС»,  
вул. Електротехнічна 47,  
02222, м. Київ, Україна
sales@ks-power.com.ua
www.konner-sohnen.com


